Oct. 2nd, 1944

Dear Mr. Loewi,

S%cw I will tell you how I became a publisher.

First, it was an old passion of wine, and I always waited for the
woment in which it would be possible to express a free opinion; second,
being not very optimistic in the future of the antique art market, I
xanted to do something which would guarantee a re ;ular income, so that
I sould be in an almost independent position also in the case of g long
period of depression; thied (you will think I -am crazy, but I xzust tell
you the truth) I hoped = and still hope = to_make enough money as a
publisher to start a collection of my own. Ih fact, in the la+tv“ years,
I vecame more and more a victim of the bacterium Nell known to Juu, 30
that, for instance, I feel shivers at the mere thought that I sioul:
part with some of the paintings I love the most (perhaps sowe day I =ill
becowe a good client of yoursj.

Theretfore, I started almost two years ago, together with a
friend of mine, a little publishing business, which grew very guickly,
s0 that at a certain moment, we h&d five weekly papers, now partly
interrupted owing to the lack of paper. Immediately after the Alliecz'
arrival, I created a big weekly political magazine, called "Cosmopoli_
ta", of which I an the editor myselt. It has been a great success and it
is /e'erally considoered the best paper of this Alnd ever existed in Italy
We are publishing now a weekly "Cine=hovelle" of a lower standara, and
a tfortnightly "Specchic®di vita femminile" intended for female readers.
Before long, we'll vring out a divulghtive "Cinematografia", also
neekly, and a weekly "RealtA": the latter will deal witn technical,
scientific, economical and educational matters. We are also planning
a very popular illustrated weekly review, of the "Domenica del Corrie_
re" standard, and hope to restart the issue of a very nice magazine for
children "Carosello", which we already published before.

The name of the editing concerng itself is "Cosmopolita": it
is established in very beautiful premises in the ola Falazzo Lazzuroni,
26 Via de' Lucchesi. Its staff includes pow 25 people. Itsnominal
paid=up capitad is 500,000 lire. The president is old Prefetto Luigi
waggioni, who, as you know, has been also the president of the "Anti_
quaria" since its creation; vice=president myself, and manager uy
friend .nrico Allulli. An American, who has been living in Kome for
many years, lirs, sdith Handley, is associate=editor in the tusinsss.
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As you see, our greater activity is devoted to the publication
of periodical magazines, which grant a quicker circulation of money,
make large funds available every week and give almost immediate
penefits. Nevertheless, I didn't forget the putlication of books, and
three graoups of works are being printed, i. e.:

g) an art collection series, beginning with a big work by Fallucchini,

concerning the paintings in the Galleria Listense, Liodena; "I kanie-
risti", by Giuliano Briganti; "Bernini pittor8", by G. Grassi. Tuese
three works are almost ready and will be followed by a book contair_
ing "ussays" by Roberto Longhi and an opus of G.B. Tiepolo by Lo_
rassi. RBefors the communications with Northern Italy were intverrurte
I had agreed with Jorazzoni a series of very detailed handbooks
intended for the art collector, which he should direct;

o

v) a series of political works, which includes short biograpnies of
Churciill, Roosevelt, etc. and detailed essays on political doctrines
(1iberalism; socialism; communism etc.). In a viggerpolitical
collection, we have published "Hitler told me", by Rauschhing, ahicn
will be followed by "German revolution of destruction" by the sawe
autnhor, and by "The Japanese Threat", by Upton Close.

In the same collection I am preparing the publicetion or two
works by Count Carlo Sforza: "iwe; the Italians" and "The Yugoslav
problem"; 4

c) we have also published some bcoks for children and an w-nglish grattar

and are preparing the "Biography of God" by lNardelli, ard the tic
graphy of the poet Trilussa.

As to the copyrights, it is true that Italy is not in a position
as to pay very much for them, but this is not a good reason for negleci_
inp it at all. As you used to state, even a small cow...We are now
asking through the Societs Italiana degli Autori (which conveys tc tie
American authors and publishers all the roguests for translations and
transfer of copyrignts made by Italian pub ishers) thgcopyrignts for
Italy for some American books, among which are: smil Ludwig's "Roosevelt™"
and John Hersey's "A bell for Adano". I would nighly appreciate your
assistance in tuis connection, as the affair wm based on the very clcow
systew of tie Societd Autori threatens to be a failure.

Besides the few copytights requested through the Socleti Autori
I am also deeply interested in some of Borgese's or Salvewini's worlks
(I was the only Italian publisher who dared to report in full extent
the Declaration of the Italo=Americans, whicn appeared in "Life" of
June 12th, 1944), some biographies of wovies stars or works written Uy
celebrities in the field (I would also like, for instance, something
similar to an up=to=date Cecil B, De iille's "Hollywood Saga"), all the
"thrillers" and detective stories available (especially those which
gppeared in the States in the three or four years past), all Looks Ifur
children which got success in America, first of them tne whole Wwalt
jisney's production. The latter interests me greatly, bcoth as a publisie
and as a representative for Italy. Further more, fiction books for grown
up boys and girls, and works from which movies were derived. Alsc
espionage books and first=hand disclosures on thé coulisses of the present
wargwould be ot great interest., I cannot give you more detsils, Uvecause,
unluckily, I have no catalogue of the American litterary proauctiordn
the last four years: but all that can be sold easily interests we greaily.
I believe your cooperation in this field can prove a biy success. I
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sculd alsd undertake tue publication in Italy of American magazines and

reviews.

#ith the liberation of the whole of the country, the market will
result considerably enlarged: in the cultured regions of the North are
living people who were kept in the dark of the literary productiocn of
t United Hations' for many years. As to the prices, I will tell you fhat
I suppose a book 1ike Welles' "The Time for Decision® can be sold in
I y at 150 lire; a crime=book at 25/30 lire. The Bocietd degli ‘u
sroposestiat the authors of books translated into Italian and publ:
nere ve paid with a 10 4 on the price of sale. The total issue of the
vooks is to be checked by the Societd dd@li Autori itself.
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I have a very winning slogan to induge the authors not to sell

the copyrights to their usual publishers. Jt is the following: "DOL'T
COLLABORAT. wITH COMPROMISED PUBLISHLRS". With the exception of linaudi
Turin, possibly all the other publishers in, Italy = the names of whom ycu
£now very well = collaborated with Nazifasclsm, putting their concern:

av i1hs service of the enemy's propaganda machine. A special law just issu
d provides the appointment of government commissioners to take over th
I

tualian publishing concerns guilty of collaboration. There are many reason
leh support entrusting the books to "Cosmopolita": the moral reason of
avlishing connections with publishers who never yielded to Fascissm,
arte  their activity in the new democratic climate and have becowms the
8atest putlishers in Rome; the fact that, owing to their collaberation
tn the enery, the former publishers have lost all of their prestige

«t enjoy ro more favour from the publicj the fact that, with a gov
-6t commissioner at their haad, their business activity will be se
Ly hampered. Among collaborators, Nondadori occupies a top=rank.

Count Carlo Sforza, the High Commissioner tor the Defascistization
.as ziven preference to me for the publication of articles and werks of
“is: among the latter, nis "Noi Italiana" and "The Yugoslav Problesn™.

5 to the condition of g quick prinving, I can sey that the probl
of printing is a most difficult one, owing to the lack of power arnd
scarcity of paper. But, thanks to my good connections with the Vatican
sphieres, I could secure a large scale stock pf papae, and, having entere.
contrgcts with five of the most important printing shops in Rcme, we are
in a position to emploit at full maximum the possibilities ot power
distritution in the town.

ilost Sincerely Yours

v U



